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See the notice on TED website

444015-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – „Изработване на инвестиционен проект и извършване на СМР за 
изграждане на подход и обособяване на помещения за разполагане на безехова камера“
OJ S 122/2026 29/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Държавна агенция "Национална сигурност"
E-posti aadress: gergana.petrova@dans.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Изработване на инвестиционен проект и извършване на СМР за изграждане на 
подход и обособяване на помещения за разполагане на безехова камера“
Kirjeldus: Обществена поръчка с предмет „Изработване на инвестиционен проект и 
извършване на СМР за изграждане на подход и обособяване на помещения за 
разполагане на безехова камера“ се възлага в изпълнение на проект BG16RFPR002-
2.016-0001 „Въвеждане на иновативни технологии и развитие на капацитета на ДАНС за 
киберсигурност” по програма „Научни изследвания, иновации и дигитализация за 
интелигентна трансформация” 2021-2027, съфинансиран от Европейския съюз (ЕС) чрез 
Европейския фонд за регионално развитие. Целта на обществената поръчка е 
извършване на основен ремонт на част от помещенията на крило „Лаборатория“, 
предназначено за изграждане на специализирана лаборатория за електромагнитна 
съвместимост (ЕМС) и инфраструктура, включващ всички мероприятия, свързани с 
привеждането ѝ в съответствие с нормативните изисквания за енергийна ефективност, 
както и за изпълнение на служебните задължения на личния състав по осигуряването на 
функциите по киберсигурност, възложени на ДАНС. Обхватът на поръчката включва: 
изработване на инвестиционен проект, строителство на зала за ЕМС, входно 
преддверие към залата, новообособена приемна стая, два броя санитарни възли, 
обособяване на нов вход по южната фасада от кота терен и обслужващи помещения на 
ниво сутерен.
Menetluse tunnus: 06bf732c-2825-4f59-a623-29f95749217e
Sisemine tunnus: 592026
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Postiaadress: Сграда на Възложителя, находяща се на територията на Столична община 
в Република България.  
Linn: Столична община
Sihtnumber: Сграда на Възложителя, находяща се на територията на Столична община в 
Република България.
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 260 758,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата кандидат или 
участник, за когото са налице основания по чл. 157, ал. 1 от ЗОП и чл. 157, ал. 2, т. 5 от 
ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Основанията по чл. 157, ал. 1 и 
ал. 2, т. 5 от ЗОП се отнасят за лицата, посочени в чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП. 2. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата кандидат/участник, за когото е 
налице някое от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. 3. Възложителят ще отстранява от 
участие в процедурата кандидат/участник, за когото е налице: - обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици, освен ако не попада в изключенията по чл. 4 
от закона (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС;) - обстоятелства по чл. 91 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); - 
влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона 
за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 4. Възложителят ще отстранява 
от участие в процедурата кандидат/участник, за когото в ценовото предложение се 
установят неточности и/или несъответствие и/или пропуски и/или аритметични грешки в 
изчисленията. 5. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата кандидат
/участник, който след покана от възложителя и в определения в нея срок не удължи или 
потвърди срока на валидност на офертата си. 6. Участник, предложил обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка по-висока от прогнозната стойност, ще бъде 
отстранен от участие в процедурата. 7. Основанията за отстраняване се прилагат и 
когато кандидатът в процедурата е обединение от физически и/или юридически лица и 
за член на обединението е налице някое от основанията за отстраняване. Основанията 
за отстраняване се прилагат за подизпълнители и/или трети лица, когато е заявено, че 
ще бъдат използвани.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321-321а от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Pettus: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а-114т от Наказателния 
кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП). Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда по чл.108а от НК (в редакцията на разпоредбата, обн. ДВ, бр.84 от 
06.10.2023 г. – в сила до 30.01.2026 г.)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 157, ал. 1, т. 3 
от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. чл. 192а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а - 
255а, чл. 256-260 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП); обстоятелство по 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; влязъл в 
сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата е установено, че е 
представил документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване на липсата на 
основания за отстраняване или на изпълнението на критериите за подбор (чл. 157, ал. 
2, т. 5 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Изработване на инвестиционен проект и извършване на СМР за изграждане на 
подход и обособяване на помещения за разполагане на безехова камера“
Kirjeldus: Обществена поръчка с предмет „Изработване на инвестиционен проект и 
извършване на СМР за изграждане на подход и обособяване на помещения за 
разполагане на безехова камера“ се възлага в изпълнение на проект BG16RFPR002-
2.016-0001 „Въвеждане на иновативни технологии и развитие на капацитета на ДАНС за 
киберсигурност” по програма „Научни изследвания, иновации и дигитализация за 
интелигентна трансформация” 2021-2027, съфинансиран от Европейския съюз (ЕС) чрез 
Европейския фонд за регионално развитие. Целта на обществената поръчка е 
извършване на основен ремонт на част от помещенията на крило „Лаборатория“, 
предназначено за изграждане на специализирана лаборатория за електромагнитна 
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съвместимост (ЕМС) и инфраструктура, включващ всички мероприятия, свързани с 
привеждането ѝ в съответствие с нормативните изисквания за енергийна ефективност, 
както и за изпълниние на служебните задължения на личния състав по осигуряването на 
функциите по киберсигурност, възложени на ДАНС. Обхватът на поръчката включва: 
изработване на инвестиционен проект, строителство на зала за ЕМС, входно 
преддверие към залата, новообособена приемна стая, два броя санитарни възли, 
обособяване на нов вход по южната фасада от кота терен и обслужващи помещения на 
ниво сутерен.
Sisemine tunnus: 592026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Сграда на Възложителя, находяща се на територията на Столична община 
в Република България.  
Linn: Столична община
Sihtnumber: Сграда на Възложителя, находяща се на територията на Столична община в 
Република България.
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 260 758,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: BG16RFPR002-2.016-0001 “Въвеждане на иновативни технологии и 
развитие на капацитета на ДАНС за киберсигурност”
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Настоящата обществена поръчка се финансира в 
рамките на Проект BG16RFPR002-2.016-0001 “Въвеждане на иновативни технологии и 
развитие на капацитета на ДАНС за киберсигурност”, за чието изпълнение има сключен 
договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ.
Lisateave: 1. Срокът за изпълнение на поръчката е както следва: 1.1. Срок за 
изработване на инвестиционен проект: „Изграждане на подход и обособяване на 
помещения за разполагане на безехова камера“ във фаза „технически проект” и 
подробна количествена сметка - до 40 (четиридесет) работни дни, считано от датата на 
подписване на протокол за предаване на издадената виза за проектиране от 
възложителя на участника, определен за изпълнител. 1.2. Срок за изготвяне на 
подробна количествено-стойностна сметка – до 10 (десет) работни дни, считано от 
датата на подписване на Протокол за предаване и приемане на одобрения проект и 
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разрешение за строеж за изпълнение на конкретния строеж (Приложение № 1 към 
Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството). 1.3. Срок за извършване на строително-монтажните работи на строеж: 
„Извършване на СМР за изграждане на подход и обособяване на помещения за 
разполагане на безехова камера“ – до 120 (сто и двадесет) работни дни, считано от 
датата на съставяне на Протокол за откриване на строителна площадка и определяне 
на строителна линия и ниво на строежа (Приложение № 2 към Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството). 1.4. 
Удължаване на срока за изпълнение на поръчката. Възложителят има право да удължи 
сроковете по т. 1.1, т. 1.2 и т. 1.3 на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Удължаването 
на сроковете за изпълнение, ще се извършва само в случай на необходимост, която не 
се дължи на виновно забавяне на изпълнителя при изпълнението на дейностите по 
договора, и при наличието на конкретни предпоставки за реализиране на промяната на 
сроковете, за които възложителят е уведомен писмено от изпълнителя. Удължаването 
на сроковете се извършва чрез писмено допълнително споразумение между 
възложителя и изпълнителя. Посочената по-горе възможност за промяна на сроковете 
на договора не е обвързваща и не задължава Възложителя непременно да удължи 
сроковете за изпълнение на поръчката. 2. За всяко конкретно посочване на стандарт, 
спецификация, техническа оценка или техническо одобрение в техническото задание, 
възложителят ще приеме и еквивалентно/и. 3. На участниците, поканени от 
Възложителя да подадат оферти, се предоставя възможност да извършат оглед на 
обекта. Огледът се извършва до крайния срок за подаване на оферти за участие в 
обществената поръчка, в интервала от 09:00 часа до 15:00 часа, като датата и часът на 
огледа се съгласуват предварително с Възложителя. Ред за заявяване на оглед – 
минимум 3 (три) работни дни преди осъществяване на огледа. За извършеният оглед се 
попълва Декларация – образец № 17. 4. Преди сключване на договора изпълнителят 
представя гаранция за изпълнение в размер на 5 % от стойността му без ДДС. 
Гаранцията се предоставя в една от следните форми: парична сума, банкова гаранция 
или застраховка, безусловно и неотменимо обезпечаваща изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение и плащанията се уреждат с договора и 
документацията. 5. Дата и час за отваряне на заявленията за участие 03.08.2026 г. в 11:
00 часа.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Резултатът от тази поръчка не може да се използва от лица с физически или 
психически увреждания, което прави неприложимо определянето на критерии за 
достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите за изпълнение на обществената поръчка трябва 
да притежават валидна към датата на подаване на заявлението регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
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строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на 
строителите (ЗКС) за изпълнение на строежи четвърта категория, съгласно чл. 137, ал. 
1 от Закона за устройство на територията (ЗУТ), а за чуждестранни лица – да са вписани 
в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени, за което представят валиден аналогичен/еквивалентен документ за 
вписване, придружен с превод на български език. При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с горепосочения критерий за подбор се доказва от 
съответните членове на обединението, съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Забележка: Съгласно чл. 3, ал. 3 от Закона за Камарата на строителите, когато 
физически или юридически лица се обединяват за изпълнение на строежи или отделни 
видове строителни и монтажни работи, поне един от участниците в обединението 
трябва да е вписан в регистъра. Съгласно чл. 3, ал. 4 от Закона за Камарата на 
строителите, участието в обединението не поражда права за лицата, които не са 
вписани в регистъра, самостоятелно да изпълняват строежи или отделни строителни и 
монтажни работи. Когато кандидат предвижда да използва подизпълнители, всеки 
подизпълнител който ще изпълнява строителни и/или монтажни работи по поръчката, за 
които се изисква вписване в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
към Камарата на строителите в Република България, трябва да бъде вписан в ЦПРС за 
съответните работи, които ще изпълнява, съобразно вида и дела от поръчката, които 
ще изпълнява. Кандидатите и подизпълнителите доказват съответствието с изискването 
с представяне на копие на валидно Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата 
на строителите в България за изпълнение на изисквания вид строежи. При подаване на 
заявлението за участие, кандидатът декларира съответствието с поставения критерий 
за подбор, като попълва т. 1 от Образец № 9 и прилага указания по-горе документ.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите в обществената поръчка трябва да притежават 
валидна към датата на подаване на заявлението застраховка „Професионална 
отговорност“ по чл. 171, ал. 1, във връзка с чл. 172 от ЗУТ за вреди, причинени на други 
участници в строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия 
или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията на кандидата, за 
минимална застрахователна сума за Строител за четвърта или по-висока категория 
строежи, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството /приета с ПМС № 38 от 24.02.2004 г., 
обн. ДВ. бр.17 от 2 Март 2004 г./ или еквивалентна застраховка, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът е установен. На основание чл.
171а от ЗУТ изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 
171, ал. 1, във връзка с чл. 172 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, което се установява на територията на Република 
България и е предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност 
или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. В този случай 
Възложителят поставя изискване съгласно чл. 171а, ал. 2 от ЗУТ, когато предоставената 
застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, кандидатът да има валидна 
допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване непокритите рискове, в 
съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 
27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. В случай че кандидатът 
посочи в заявлението си, че ще използва подизпълнители, то изискването по т. 2.1 от 
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документацията важи и за всички подизпълнители, съобразно вида и дела на тяхното 
участие. Кандидатите и подизпълнителите доказват съответствието с изискването по т. 
2.1 от документацията с представянето на копие на валидна застрахователна полица 
„Професионална отговорност“ или еквивалентна застраховка или гаранция съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът/ подизпълнителят е установен. 
Когато кандидатът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
критерия за подбор по тази точка се прилага, съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Всяко от лицата в обединението, което ще изпълнява строителни работи по поръчката, 
трябва да има посочената застраховка. При подаване на заявлението за участие, 
кандидатът декларира съответствието с поставения критерий за подбор, като попълва т. 
2 от Образец № 9 и прилага указания по-горе документ.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите трябва да прилагат система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Под „сходен обхват“ с предмета на обществената поръчка 
следва да се разбира: изпълнение на строително-монтажни работи от какъвто и да е 
вид съгласно §5, т. 40 от ДР на ЗУТ. В случай че кандидатът използва подизпълнители, 
изискването се отнася за всички подизпълнители, съобразно вида и дела на тяхното 
участие. Кандидатите и подизпълнителите доказват съответствието с изискването със 
сертификат/и, удостоверяващ/и съответствието на кандидата/подизпълнителя/лите с 
посочения стандарт за управление на качеството. Сертификатът/ите трябва да е/са 
валиден/и и издаден/и от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Когато кандидатът не е имал достъп до такъв 
сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи 
от него причини, той може да представи други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството. В тези случаи кандидатът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. При подаване на 
заявлението за участие, кандидатът декларира съответствието с поставения критерий 
за подбор, като попълва т. 3 от Образец № 9 и прилага копие на указания по-горе 
документ, като в случай че е на чужд език, се представя в превод на български език.

Kriteerium: Juhtivtöötajate arv
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите трябва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
предмета на поръчката. Персоналът трябва да включва най-малко: – Наети по трудов 
или граждански договор лица, притежаващи пълна проектантска правоспособност, 
съгласно чл. 162 от ЗУТ, чл. 229 и чл. 230 от ЗУТ. Кандидатът доказва съответствието 
си с изискването с представяне на Списък на проектантите с пълна проектантска 
правоспособност, които ще вземат участие при изработването на инвестиционния 
проект - Образец 9_1. Списъкът трябва да е придружен от копия на валидни 
удостоверения за пълна проектантска правоспособност, съгласно чл. 230 от ЗУТ и чл. 
14 от Закона за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране, 
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както и копие на полица по валидна застраховка „Професионална отговорност на 
участниците в проектирането“ на името на юридическото лице - кандидат/участник и/или 
копия от полиците на задължителната застраховка „Професионална отговорност на 
участниците в проектирането” за всяко едно от лицата в Списъка, които не са в трудови 
правоотношения с кандидата/участника и не са включени в списъка по чл. 469, ал. 5 от 
Кодекса за застраховането. При подаване на заявлението за участие, кандидатът 
декларира съответствието с поставения критерий за подбор, като попълва т. 4 от 
Образец № 9 и прилага Списъкът по образец 9_1 придружен с указаните по-горе 
документи.

Kriteerium: Tehnikud või tehnilised organid töö teostamiseks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите трябва да разполагат с необходимия брой 
технически лица и/или организации включени или не в структурата на кандидата, 
включително такива, които отговарят за контрола на качеството и лица, които ще 
изпълняват строителството, които включват най-малко: 1. Технически ръководител, с 
квалификация, съгласно чл. 163а, ал. 2 и ал. 4 от ЗУТ. Техническата правоспособност 
може да бъде призната на чуждестранно лице при условията на взаимност, установени 
за всеки конкретен случай, когато притежава диплома, легализирана по съответния ред 
и когато отговаря на изискванията на ЗУТ. 2. Квалифицирани и технически 
правоспособни лица, които да изпълняват строително-монтажните работи. Кандидатът 
доказва съответствието си с критерия за подбор с представяне на Списък на технически 
правоспособните лица, които ще управляват и контролират изпълнението на 
строително-монтажните работи и на лицата, които ще изпълняват строително-
монтажните работи – образец 9_2. Списъкът трябва да е придружен от копия на 
документи, доказващи експертизата и/или образованието в областта, за всяко едно от 
лицата в списъка. При подаване на заявлението за участие, кандидатът декларира 
съответствието с поставения критерий за подбор, като попълва т. 5 от Образец № 9 и 
прилага Списъкът по образец 9_2 придружен с указаните по-горе документи.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите трябва да разполагат с инструменти, съоръжения 
и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката, за което представят 
декларация - Образец 9_3. При подаване на заявлението за участие, кандидатът 
декларира съответствието с поставения критерий за подбор, като попълва т. 6 от 
Образец № 9 и прилага попълнена декларация по образец 9_3.

Kriteerium: Turvalisus klassifitseeritud teabe töötlemiseks, salvestamiseks ja edastamiseks
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Кандидатите/участниците трябва да притежават валидно 
Удостоверение за сигурност (УС) или Потвърждение, издадено по реда на ЗЗКИ, с ниво 
на класификация „СЕКРЕТНО“ или по – високо. За доказване на посоченото изискване, 
кандидатът/участникът трябва да представи към заявлението за участие, заверено от 
служителя по сигурността на информацията, копие на валидно УС или Потвърждение. 
При подаване на заявлението за участие, кандидатът/участникът декларира 
съответствието с поставеното изискване, като попълва т. 1 от декларация - Образец № 
10 и прилага указания документ. 2. Кандидатите/участниците следва да притежават 
валидни Разрешения за достъп до класифицирана информация (РДКИ) или 
Потвърждения с ниво на класификация за сигурност на информацията „СЕКРЕТНО“ или 
по - високо за лицата, които заемат ръководни длъжности и които представляват 
дружеството, вкл. членовете на управителни и надзорни органи (всички задължени лица 
по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП) и на лицата, работещи в административното звено по 
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сигурност на информацията. За доказване на посоченото изискване, кандидатът
/участникът трябва да представи към заявлението за участие, заверени от служителя по 
сигурността на информацията копия на валидни РДКИ или Потвърждения за лицата 
посочени по-горе. При подаване на заявлението за участие, кандидатът/участникът 
декларира съответствието с поставеното изискване, като попълва т. 2 от декларация – 
Образец № 10 и прилага указаните документи. 3. Кандидатите/участниците следва да 
притежават валиден Сертификат за разкрита Регистратура за класифицирана 
информация (РКИ) с ниво на класификация „ПОВЕРИТЕЛНО“ или по – високо. За 
доказване на посоченото изискване, кандидатът/участникът трябва да представи към 
заявлението за участие, заверено от служителя по сигурността на информацията, копие 
на валиден сертификат за разкрита регистратура за класифицирана информация. При 
подаване на заявлението за участие, кандидатът/участникът декларира съответствието 
с поставеното изискване, като попълва т. 3 от декларация - Образец № 10 и прилага 
указания документ. 4. Кандидатите/участниците следва да притежават валиден 
Сертификат за сигурност на Комуникационна и информационна система (КИС) 
удостоверяващ, че в посочената КИС, изградена за нуждите на кандидата/участника, 
може да се създава, обработва, ползва, съхранява и обменя класифицирана 
информация в електронна форма с ниво на класификация за сигурност „ПОВЕРИТЕЛНО
“ или по-високо. При подаване на заявлението за участие, кандидатът/участникът 
декларира съответствието с поставеното изискване, като попълва т. 4 от декларация - 
Образец № 10.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: "Най-ниска цена"
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването и класирането на 
офертите ще се извършва по най-ниска предложена обща цена без ДДС за изпълнение 
на обществената поръчка. Общата цена се формира като сбор от цените за 
изработване на инвестиционния проект и за изпълнение на строително-монтажните 
работи, съгласно Ценово предложение (Образец № 3).

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/592026
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Menetluse tingimused: 
Nõutav on juurdepääsuluba
Kirjeldus: I. Организирането и провеждането на процедурата за възлагане на 
обществената поръчка, както и нейното изпълнение, следва да бъде осъществено при 
спазване на разпоредбите на ЗЗКИ, ППЗЗКИ, НОИГИС, Задължителните указания за 
прилагането на принципите и мерките в областта на индустриалната сигурност, 
издадени от ДКСИ на основание чл. 10, т. 4 от ЗЗКИ и утвърдената от органа по чл. 95 
от ЗЗКИ - Схема за класификация на етапите за сключване и изпълнение на договора с 
рег. № Л-2288/25.03.2026 г., Приложение № 3 към документацията. Възложителят 
поставя следните допълнителни условия към кандидатите/участниците, с които се цели 
гарантиране сигурността на класифицираната информация: 1. Кандидатите/участниците 

https://app.eop.bg/today/592026
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трябва да притежават валидно Удостоверение за сигурност (УС) или Потвърждение, 
издадено по реда на ЗЗКИ, с ниво на класификация „СЕКРЕТНО“ или по – високо. 2. 
Кандидатите/участниците следва да притежават валидни Разрешения за достъп до 
класифицирана информация (РДКИ) или Потвърждения с ниво на класификация за 
сигурност на информацията „СЕКРЕТНО“ или по - високо за лицата, които заемат 
ръководни длъжности и които представляват дружеството, вкл. членовете на 
управителни и надзорни органи (всички задължени лица по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП) и на 
лицата, работещи в административното звено по сигурност на информацията. 3. 
Кандидатите/участниците следва да притежават валиден Сертификат за разкрита 
Регистратура за класифицирана информация (РКИ) с ниво на класификация 
„ПОВЕРИТЕЛНО“ или по – високо. 4. Кандидатите/участниците следва да притежават 
валиден Сертификат за сигурност на Комуникационна и информационна система (КИС) 
удостоверяващ, че в посочената КИС, изградена за нуждите на кандидата/участника, 
може да се създава, обработва, ползва, съхранява и обменя класифицирана 
информация в електронна форма с ниво на класификация за сигурност „ПОВЕРИТЕЛНО
“ или по-високо. II. Огледът се извършва от законния представител на участника или на 
упълномощено от него лице, които е необходимо да притежават разрешения или 
потвърждения за достъп до класифицирана информация до ниво „Секретно“ или по-
високо, както и след проверка за допускане в обекти на ДАНС.
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/592026
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Предметът на договора включва изпълнението на 
следните дейности: 1.Изработване на инвестиционен проект във фаза „Технически 
проект“, в съответствие със Задание за проектиране на възложителя с рег. № И-5705/16.
12.2025 г. (Приложение № 4), в обхват и съдържание, съгласно Наредба № 4 от 
21.05.2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, както и съгласно 
подробна количествена сметка. 2. Извършване на строително-монтажни работи (СМР) 
строеж: „Извършване на СМР за изграждане на подход и обособяване на помещения за 
разполагане на безехова камера“ в съответствие с одобрения инвестиционен проект, 
нормативно установените правила за извършване и приемане на строителни и 
монтажни работи и осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. 3. 
Упражняване на авторски надзор по време на строителството в съответствие с 
разпоредбите на законовите и подзаконови нормативни актове и този договор.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Не.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://app.eop.bg/today/592026
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба срещу решението за откриване на 
процедурата може да се подава съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в десетдневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП до Комисията за защита на конкуренцията 
и при спазване на условията по чл. 198, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Държавна агенция "Национална сигурност"
Registreerimisnumber: 129009710
Postiaadress: бул. "Черни връх" № 45
Linn: София
Sihtnumber: 1407
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Гергана Петрова
E-posti aadress: gergana.petrova@dans.bg
Telefon: +35928147729
Faks: +35929632188
Internetiaadress: http://www.dans.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/12751
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:gergana.petrova@dans.bg
http://www.dans.bg
https://app.eop.bg/buyer/12751
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.
 
ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: dno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bf208570-6908-46ab-b5fc-ed4fe7878482  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 26/06/2026 14:05:18 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 444015-2026
ELT S väljaande number: 122/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:dno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Avaldamise kuupäev: 29/06/2026
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